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The paper provides information about methodological features of Tatar language distance learning, 
and reviews the context, aims and objectives of the course. It also throws light upon the structure of 
distance learning courses of the Tatar language, and their methods and types of exercises, and high-
lights the influence of the course on interpersonal and intercultural communication. In modern condi-
tions, distance-learning courses and their methods of teaching are of great interest due to the opportu-
nity for using graphics, text, video, animation and sound effects. The program of distance learning 
courses involves self-mastering vocabulary and grammar, and practising the skills of listening, reading 
and writing. It views speech training and writing as a holistic methodical system. Members of this 
online school participate in real-life conversational classes, meet people living in different parts of the 
world, communicate with each other and share their opinions. As a result, communicative competence 
is formed. 
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Today, language learning has become an issue 

of intercultural and interpersonal communication 
methodology, as nations live in close spiritual and 
cultural connection and understanding. They con-
sider the world as a holistic scientific and eco-
nomic complex. Many international forums and 
symposiums, scientific practical conferences and 
meetings are held in different states every year. 
They solve various problems in the age of global-
ization and intercultural communication. Sociolo-
gists say that multilingualism converts to a social 
and cultural phenomenon because 75% of people 
in the world speak two or more languages. Gener-
ally, a person, who knows several languages, has 
high professional possibilities, possesses deeper in-
tellectual wealth and the ability to link cultures. 
Therefore, the countries with the best educational 
systems tend to improve the results of language 
teaching and use informational and communica-
tional technologies as an important issue. To de-
cide these questions successfully, it is necessary to 
change and develop the context of educational 
programs along with teaching and analytical meth-
ods. The day-to-day improvement of traditional 
teaching methods and such innovative forms as 
educational distance courses draw our attention. 
Nowadays, Internet technologies are one of the 
popular methods in language learning and teaching 
owing to their intensive promotion of the educa-
tional process and their improvement of the quality 
of courses. 

According to the Republic of Tatarstan Consti-
tution and the Law “About languages of nations of 
the Republic of Tatarstan” (1992), the Russian and 
Tatar languages are both state languages in the Re-
public of Tatarstan. In multinational Tatarstan, 
knowledge of both languages gives an opportunity 
for intercultural contacts and peaceful living of dif-
ferent peoples. The development of language pol-
icy and the importance of the Tatar language in 
everyday life influence the level of teaching the 
language. What is really significant under these 
circumstances is the use of the most effective 
methods and informational communicative tech-
nologies for teaching the Tatar language due to 
communicational aims. As one of the developed 
regions of the Russian Federation, the Republic of 
Tatarstan realizes different innovative projects and 
organizes various international events. The Repub-
lic is a role-model in various directions for many 
other regions. Innovative projects affect many as-
pects of our life, including the educational system. 

A lot of work has been done for evolving the 
Tatar language as a state language. For example, 
the models of the Tatar language teaching pro-
grams have been compiled, based on the standards 
of Federal state education; the Tatar language and 
books for secondary schools have been renewed; 
the system of checking pupil’s knowledge has been 
updated according to international standards; elec-
tronic books have been compiled; textbooks and 
dictionaries in Tatar have been published for insti-
tutions of higher education, etc. It is worth men-
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tioning that various republic and international con-
tests are being organized, and different creative 
competitions for pupils and scientific events are 
being arranged. 

Moreover, the Republic of Tatarstan provides 
other regions’ schools with the necessary textbooks 
and books in methods of teaching for studying the 
Tatar language and literature, helps teachers of the 
Tatar language and literature to raise their profes-
sional qualifications, and creates conditions for Ta-
tar people, who live abroad, to develop skills for 
communication in the mother tongue. To sum up, 
we can say that successful and also missing areas 
of teaching the Tatar language are always under 
the spotlight, and being checked and estimated by 
government structures and civil society organiza-
tions. In such conditions it is necessary to improve 
the teaching of the Tatar language as a communi-
cative method, speak honestly about problems on 
this issue, share ideas and experience, propose ef-
fective methodical manners and use them in prac-
tice. Consequently, Tatar linguistics and teaching, 
having a big and rich history, will be developed 
and improved in the near future. 

Today the most important requirement is to 
widely share informational and communicational 
technologies with educational organizations so that 
they will prove the validity of the work. The pur-
poses of research are to highlight the problems of 
distance learning technologies’ usage for Tatar 
language teaching and to reveal the main content 
and opportunities of the online school “ANA 
TELE” (“Mother Tongue”) [2]. Realized by the 
Ministry of Education and Science of the Republic 
of Tatarstan and EF company (one of the world-
famous companies on English language teaching) 
this project is undoubtedly based on modern Tatar 
language teaching methods and therefore represen-
tatives of different nationalities from different 
countries can learn the Tatar language even though 
they are far away. The online school “ANA TELE” 
is set on EF company’s platform and based on the 
well-known advanced methodical system of the 
Tatar language. The core component of this course 
is a great number of teaching methods and differ-
ent kinds of activities, and close communication. 
The main purposes of this school are to teach the 
Tatar language intensively as a communicational 
tool together with developing the communication 
capacities of students. As a result of learning Tatar, 
every language learner will gain mutual under-
standing and collaboration skills in everyday life in 
a multi-ethnic society. Alongside the development 
of language learners’ communication skills, the 

online school helps to deepen their awareness of 
Tatar national culture and national peculiarities, to 
breed a feeling of respect for other nations, and to 
be tolerant. Thus, Tatar national culture and its in-
tellectual wealth are accepted by every student as 
part of world culture. 

The main objects of Tatar language teaching 
are to build common capacity, which includes all 
kinds of skills activities (listening, speaking, read-
ing, and writing), and the communicational envi-
ronment of language learners and everyday life sit-
uations; to develop speech standards; to learn to re-
spect Tatars, their historical and cultural heritage; 
and to bring every participant into the inter-ethnic 
dialogue. 

Today it is impossible to imagine an educa-
tional system, especially the system of language 
teaching, without multimedia technologies. They 
give learners opportunities to use graphic, text, 
video, animation and voice effects at the same time 
[3: 315-316]. That is why we create different 
online courses with the aim of teaching languages 
in a modern way. According to methodologists, 
online courses are intended for the independent 
learning of grammar and vocabulary materials as 
well as the obtaining of reading and writing skills 
and the teaching of written and spoken language. 
People who learn languages online participate in 
live communication on-line classes; meet people 
from different places, and speak to others as in 
everyday life. As it is known, the system of online 
teaching has special methods of activity. The main 
content of this system is to master a language by 
using a modern and effective interactive educa-
tional methodic, to test the acknowledgment of the 
language, and to give a learner opportunities of us-
ing various handbooks and manuals. 

Firstly, teaching and learning Tatar distantly 
can form linguistic competence, because, by get-
ting accustomed to organizing the materials of 
phonetics and lexicography, learners can use them 
in their speech. Second, their communication com-
petence develops due to active study and using 
speech patterns, and samples of monologues and 
dialogues. Their ability will grow, because lan-
guage is the bridge for communication. Third, by 
practising speech and language patterns, learners 
take into consideration more facts about the Tatar 
world hence they develop socio-cultural aspects of 
the language [4: 9]. 

The online school “ANA TELE” started work-
ing on the 1st of January, 2013. About 10,000 peo-
ple can learn Tatar online simultaneously and they 
are allowed to attend the course for one year. If a 



TATARICA: CULTURE, PERSONALITY AND EDUCATION 
 

 191

learner aims to know more, he can continue his 
study on further online courses. The online school 
is divided into 9 levels and according to the Com-
mon European Framework they correlate to Com-
mon Reference Levels A1, A2, B1 and B2. As it is 
known, The Common European Framework di-
vides learners into three broad divisions. They de-
scribe what a learner is supposed to be able to do 
in reading, listening, speaking and writing. These 
levels are: basic user (A), independent user (B) and 
proficient user (C). These three broad divisions can 
be divided into six levels (A1, A2, B1, B2, C1 and 
C2); for each level, there is a description of what a 
learner is supposed to be able to do in reading, lis-
tening, speaking and writing. This kind of division 
is made due to international standards for impar-
tially grading an individual’s language proficiency. 

Each level of online class consists of 8 parts 
(themes). This means that beginners have to com-
plete 72 parts to learn the Tatar language. Based on 
the principle from easy to complex the lessons pre-
sent such colloquial topics, as “Acquaintance”, 
“Numbers and Colours”, “My Family”, “Weather”, 
“In the Shop”, etc. Furthermore, a learner can 
broaden his knowledge by reaching another level. 
For example, a learner studies Tatar with the help 
of such topics as “Health”, “Applying for a Job”, 
“Life Experience”, “Relationships and Feelings”, 
“Sport”, “Travelling”, etc. The last levels involve 
themes about the Tatar world, different areas of the 
Republic of Tatarstan and its development. The 
online school learners study the following themes: 
“The History of the Tatar nation”, “Famous Tatar 
people”, “Tatars Who are Abroad”, “International 
Relations of the Republic of Tatarstan”, “World of 
Culture and Art”, etc. They know information, can 
express their opinions about the texts orally or in 
written form, and take part in conversations on the-
se themes. By self-study of the material and doing 
various exercises, a learner can practically acquire 
most of the material, thus improving his speaking 
skills and his capacity for survival. In spite of this, 
the online school has such materials as speaking 
and writing sections; a grammar laboratory; verify-
ing texts for 9 levels; and lessons for live conversa-
tions.  The sections on speaking and writing rules 
and the grammar laboratory help to increase lin-
guistic competence, to represent the Tatar language 
as one holistic system, to find and revise required 
information and to resolve communicative issues. 
There is a lot of information in reference books 
about Tatar language vocabulary, word construc-
tion, parts of speech, word-combinations and their 
types, structures of simple sentences, orthoepy, 

graphics, orthography, and punctuation. All these 
items are explained in interesting examples [5: 
279]. 

Those, who are curious about the Tatar lan-
guage after registration for the online school, may 
check their knowledge level, and then begin to 
practice using the Tatar language. The online 
school interface is given in 3 languages: English, 
Tatar and Russian. It means that a student can 
choose an appropriate language for themselves. If a 
learner has any questions during the work, he or 
she presses the button “Ask us”, leaves their ques-
tion and online school managers will assist him. 

Each unit consists of 4 parts: listening, speak-
ing, reading and writing. The language learners can 
listen to an interlocutor, answer different questions, 
compare listened or read materials, and they are 
asked to express their thoughts on paper or orally. 
Therefore each class is divided into specific stages: 
watching videos and answering questions; listening 
to new words and assimilating them, comprehend-
ing them doing exercises; listening to new linguis-
tic material; and practising speaking and writing. 
At the end of each lesson there is a final assign-
ment. During his performance, a student remem-
bers and refreshes the material, masters it in his 
speech and systematizes. The importance of the fi-
nal tasks is to show the necessity and value of the 
lesson activities. 

From the first lessons the learners practice 
speech patterns, phraseological units, and clichés 
(speaking and answering question about greetings, 
origin,  extraction, habitation, activity, time and 
weather; talking about mood, asking for permis-
sion or request, saying a telephone number, ex-
pressing thanks, saying goodbye, etc.). Therefore 
they obtain the essential skills. The learners need 
to speak about their introduction with themselves 
and others, consequently mastering their knowl-
edge as beginners. As a result, they have a positive 
motivation to study the Tatar language. Every les-
son has 20-25 exercises on average. The most 
popular are: “Watch the video and answer the 
questions”; “Listen to the audio and choose the 
correct answer”; “Put the words in the right order 
and make up sentences”; “Listen to the text. Put 
the sentences in the correct order”; “Match the 
words from the left and right columns”; “Match the 
words with the correct picture”, etc. 

To comprehend and practise the speech and 
language units on a definite subject, the units are 
repeated many times in different exercises. This 
approach gives an opportunity to master such skills 
as listening, speaking, reading and writing and to 
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start communicating. It is important that numerous 
dialogues, speech patterns, examples of folk arts, 
Tatar songs, passages from the famous Tatar poets’ 
works, videotapes and recordings with Tatar ac-
tors’ speeches, pieces of TV news, etc. help to cre-
ate a language environment and draw the interest 
of learners to online lessons. 

At different stages systematized exercises as-
sist in improving a learner’s speaking skills. A stu-
dent who learns the Tatar language adjusts to make 
a complete sentence for short conversations as a 
result of a studied topic or comprehended informa-
tion, to organize dialogues and monologues, to use 
appropriate speech patterns in questions, to form 
speech using the right grammatical and lexical ma-
terial, and to practise writing emails. A learner can 
move to another level only after finishing the pre-
vious one. To review the topics, a lesson finishes 
with various materials on the theme. There a 
learner gets to know the unit’s aim, the title of a 
lesson, active vocabulary pronunciation, transcrip-
tion, spelling and translation of words. Everything 
is made convenient, appropriate and sensible for a 
learner. Therefore it is easy to find and remember 
the correct word by pressing a button. 

Some of the important steps at the beginning of 
studies are: to examine acquired knowledge and 
communication skills; and to give an objective 
evaluation. Based on this purpose, the online 
school suggests writing a test. A test is an effective 
didactic assessment unit used as a final checking of 
a lesson’s material. Alongside it, as a statistical 
matter, a test avails the correct analysis of the pro-
cess of language learning, to see the drawbacks 
and improve the quality of education. It is charac-
terized by the following qualities: equal tasks for 
all learners and the digestion of knowledge; and 
objectivity in the assessment of the results, being 
unbiased in giving marks. During test preparation 
the following criteria have been taken into account: 
validity (to follow the aims at certain stages); and 
correctness (sequence of test tasks from a logical 
point of view and avoidance of difficulties in doing 
the test). The test of the online school consists of 4 
parts: grammar, vocabulary, reading, and listening. 
A learner should fulfill 20 grammar tasks, 10 tasks 
on the lesson vocabulary, 10 tasks on reading a text 
and 10 tasks on listening. So, in total a learner does 
50 tasks. 

Pragmatic and information audio texts are used 
for listening to the everyday phrases of speakers. 
Pragmatic, scientific, publicist and literary texts are 
presented for checking reading skills. The test 
tasks can help to objectively evaluate the commu-

nication skills of a learner as well as to scan re-
sults. 

Level tests perform the following methodo-
logical functions: training function (an estimation 
of the level of learning the Tatar language); diag-
nostic function (the identification of shortcomings 
in training a language learner); educational func-
tion (the ability activations of self-examination and 
self-evaluation, and the desire to obtain additional 
knowledge); and the generalization function [6: 
26]. These functions are based on such didactic 
principles as scientific quality, systematization and 
objectivity. Those who pass the test must choose 
one of the four given answers. The successful exe-
cution of the test can help the understanding of the 
level of learning of the Tatar language by language 
learners. They must have the following skills: an 
understanding of the main content of a text for lis-
tening and finding important information; an un-
derstanding of the main content of a text for read-
ing, consequently doing tasks finding important in-
formation; and having lexical, grammatical and 
spelling abilities. A learner, who performed 70% 
of exercises, is worthy of receiving a level certifi-
cate. For this he clicks on the button “My pro-
gress”, opens the appropriate level certificate and 
prints the document. Such an opportunity is also 
given to learners who also study with the help of 
the Internet. 

Alongside the managers of the EF company 
many specialists of the Republic of Tatarstan took 
part in producing the platform of the online school 
“ANA TELE”. These include the teachers of the 
Institute of Philology and Intercultural Communi-
cation of Kazan Federal University, school teach-
ers, editors and proofreaders of Tatarstan Book 
Publishing, and the staff of the Academy of Sci-
ence of Tatarstan with media readers, and technical 
editors among them. This united team completed 
the job in a short time. As a result, the content, 
videos, interesting assignments, and the design of 
the online school attracted attention in Russia and 
also among people living abroad. Representatives 
of Kazakhstan, Turkey, China, and Australia in 
particular have a great desire to learn the Tatar 
language in the online school. Unsurprisingly, Ta-
tar diasporas are very strong in these countries; 
hence these Tatars use each opportunity to save 
their native language and to transmit it from gen-
eration to generation. They write letters of grati-
tude to the leaders of Tatarstan. There are also a lot 
of residents of different regions of Russia among 
language learners of the online school. 
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Today the working centre of the online school 
“ANA TELE” is in the Institute of Philology and 
Intercultural Communication of Kazan Federal 
University. Highly qualified philologists, who have 
passed special courses, teach live lessons at the 
online school. Each lesson lasts 45 minutes and 
can involve up to 6 people. The lessons follow the 
prepared presentation and linguistic materials on 
the theme. Delivering the lesson online a teacher 
takes into account the individual characteristics of 
the participants to improve their speaking skills, 
using different pictures on the theme, exercises, di-
alogue examples, and communication situations for 
every unit of each level. A teacher starts the lesson 
with an introductory talk because there are new 
students for every lesson. On the one hand all the 
methods help to improve the communication skills 
of learners, and on the other hand communicating 
with each other makes them interested and in-
spired. So, live communication lessons of the 
online school improve the speaking skills of learn-
ers. The teacher supports them by providing them 
with the use of a linguistic environment and meth-
odology. In this case a teacher has to be able to 
lead the communicative activity of learners. 

The teacher should also organize collaboration 
between students and pay attention to the forma-
tion of communication skills. When students 
communicate in a group, they learn to listen to 
each other’s opinions, to make conversation, and to 
help each other. Due to a teacher’s support, they do 
different tasks on a theme and talk with each other. 
During the conversation, the teacher and learners 
can broaden the theme of a lesson; it can include 
talks about a student’s life experience or students 
can be interested in the teacher’s opinion about a 
certain theme. The lessons make them closer and 
help to establish friendly relations. The most inter-
esting part of the lessons is that people of different 
age groups owing to their intelligence and dili-
gence will improve their communication skills in 
these practical lessons, learn to make conclusions 
and have an opportunity of checking their knowl-
edge during communication. All these things in-
spire them and the learners participate in the les-
sons with great pleasure. By taking part in com-
munication lessons the learners can see how they 
have learned the theme, what they have mastered 
easily and what things they do not know very well. 
A learner can solve communication issues by rely-
ing on such persistent skills as acquired knowl-
edge. At the end of the lesson the teacher says 
good-bye to all participants and wishes them good 
luck. Then the teacher gives a written evaluation of 

each learner’s activity, marks the notes and gives 
praise if necessary, also marks their mistakes, 
leaves some comments and gives the points in the 
system. Later the learners can find this informa-
tion. 

The teachers of the online school “ANA 
TELE” gladly share their experiences, and lecture 
on distant teaching issues at different seminars and 
conferences that take place in the republic and oth-
er regions. Guests of Kazan Federal University 
show interest in this modern distance school. 

As for other Internet resources, it will be useful 
to give some information about “The Tatar lan-
guage” courses. They offer students (level A1) 
who began to study the language, different learning 
materials on the tatarile.org portal [7]. This course 
differs from the previous one described in the 
online school. Its main aim is to give basic pho-
netic, lexical and grammatical information to peo-
ple who learn the Tatar language; and increase 
skills in listening and comprehension, the reading 
and writing of separate words, sentences and short 
texts. Some kinds of topics such as “Family”, “Ap-
pearance”, “House or Apartment”, “Professions”, 
“Sport and Leisure”, “Republic of Tatarstan”, 
“Russian Federation”, etc., are presented for the 
development of communication and writing skills. 
The first initial grammar material includes nouns, 
numerals, adjectives, pronouns, verbs, and their 
main categories, which are used in speech. Each 
lesson uses images and audio. If this online course 
keeps developing, the results will be higher. Ac-
cording to methodical works, the relevance of cre-
ating such information-communicative learning 
courses is very important and up-to-date as they 
involve learners in real communication by learning 
a language [8: 412]. 

Based on the foregoing, and compared with 
traditional teaching methods, several benefits of 
language learning through online technologies can 
be noted: learning Tatar anywhere and anytime; 
transforming acquired knowledge of live commu-
nication into practice and self-appraisal; the ab-
sence of discomfort, psychological barriers and 
tension that arise in the process of language learn-
ing; the unity of people who live in different parts 
of the world; and a sense of emotional comfort as a 
result of meeting new people [9: 17]. As practice 
shows, the methods of learning based on new 
teaching technologies give an opportunity for the 
cognition and dissemination of any language in the 
world. It should be noted that modern technology 
has not been developed to replace the traditional 
system of education, but for improving language 
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and the possibility of computer learning for people 
interested in language and seeking innovations. In 
the online school, learners get used to solving 
communication problems and employing different 
methods to achieve their aims.  

We are proud of the existence of this distant 
school in learning the Tatar language. The online 
school “ANA TELE” can be offered for those who 
are interested in the Tatar language, for the repre-
sentatives of different nationalities, and for those 
who want to study the language. New technologies 
help the learners to solve some problems in lan-
guage learning. Therefore it is significant that our 
Republic teachers of the Tatar language are inno-
vative in the field of language teaching. Being 
skillful teachers, they apply this knowledge pur-
posefully, pertinently and productively in teaching 
the language. It is an aspiration to learn new in-
formation that leads to personal development and 
growth. 

Generally, we should use the Tatar language 
distance learning in a practical and systematic way 
and actively employ multimedia technologies. All 
these things are important to the preservation and 
development of the Tatar language, as it provides 
the chance of getting acquainted with the Tatar 
language, and communicating with representatives 
from different countries of our world. Also, by 
learning the language, a person sets communica-
tive purposes and learns to solve them, practices 
knowledge in verbal and non-verbal communica-
tion, uses samples of speech etiquette in communi-
cation, and tries to be more well-mannered and po-
lite. There is significance in organizing modern 
Tatar language learning, developing new distance 
courses, and using new opportunities of the Inter-

net. We hope to be systematically successful in 
achieving these aims. 
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Мəкалə татар теленə өйрəтүдə кулланыла торган дистанцион курсларның методик 

үзенчəлеклəрен, максат-бурычларын һəм төп эчтəлеген яктыртуга багышланган. Дистанцион 
курсларның төзелеше, анда кулланылган эш алымнары, күнегү төрлəре турында кыскача 
мəгълүмат бирелə, алар ярдəмендə татар телен шəхесара һəм мəдəниятара аралашу чарасы 
буларак үзлəштерүнең мөһимлегенə басым ясала. Хəзерге шартларда теллəрне өйрəнүдə 
дистанцион укыту чараларыннан файдалану зур кызыксыну уята, чөнки алар тел өйрəнүчегə 
берьюлы графика, текст, видео, анимация, тавышлы эффектлардан файдаланырга мөмкинлек 
бирə. Дистанцион курслар лексик-грамматик материалны мөстəкыйль рəвештə үзлəштерү, 
тыңлап аңлау, уку, язу күнекмəлəренə ия булуны гына максат итеп куймый, аларда телдəн һəм 
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язма сөйлəмгə өйрəтү тулы бер методик системаны тəшкил итə. Тел өйрəнүчелəр, онлайн-
мəктəптə алган белемнəренə нигезлəнеп, җанлы аралашу дəреслəрендə катнашалар, дөньяның 
төрле почмакларында яшəүче кешелəр белəн танышалар, бер-берсе белəн əңгəмə корырга һəм 
фикер алышырга күнегəлəр. Нəтиҗəдə, алар коммуникатив компетенциягə ия булалар. 

 
Төп төшенчəлəр: лингвометодика, татар теле, аралашу чарасы, дистанцион укыту, онлайн-

мəктəп, коммуникатив компетенция, сөйлəм эшчəнлеге төрлəре, дəрəҗə тесты. 
 
Бүгенге көндə һəрбер телне мəдəниятара 

һəм шəхесара аралашу-аңлашу чарасы буларак 
укыту иң əһəмиятле мəсьəлəлəрдəн санала, 
чөнки халыклар тыгыз рухи-мəдəни 
бəйлəнештə яши, үзара якыная, дөнья зур бер 
фəнни-икътисади комплексны хəтерлəтə. Ел 
саен дистəлəгəн халыкара форум һəм 
симпозиумнар, фəнни-гамəли конференция һəм 
дəүлəтара очрашулар үткəрелə, һəм аларда 
глобальлəштерү һəм мəдəниятара багланышлар 
чорында күптеллелек мəсьəлəлəрен хəл итү 
проблемалары карала. Социологлар билгелəп 
үткəнчə, хəзерге вакытта күптеллелек социаль-
мəдəни күренешкə əйлəнеп бара, чөнки дөнья 
халыкларының 75% ы ике яки күбрəк телдə 
сөйлəшə. Гомумəн, берничə тел белүченең 
һөнəри мөмкинлеклəре арта, ул рухи яктан 
байый һəм мəдəниятлəрне үзара бəйлəүче 
шəхес буларак кабул ителə. Шунлыктан белем 
бирү сыйфаты ягыннан алга киткəн иллəрдə 
теллəргə өйрəтүнең нəтиҗəлелеген яхшырту, 
информацион-коммуникатив технологиялəрне 
гамəлгə кую мөһим эшлəрдəн санала. Аларны 
уңышлы хəл итү өчен, белем бирү 
программаларының эчтəлегенə, укыту һəм 
тикшерү методикаларына үзгəрешлəр кертү 
сорала. Традицион укыту методларын 
камиллəштерү белəн бергə, инновацион 
формаларны – дистанцион укыту чараларын 
куллануга да игътибар көннəн-көн арта бара. 
Бүгенге шартларда Интернет-технологиялəр – 
теллəргə өйрəтүдə иң үтемле чараларның берсе, 
чөнки алар белем алу процессын 
интенсивлаштыруга, аның сыйфатын 
яхшыртуга этəргеч булып тора. 
Шундыйларның берсен дистанцион укыту 
системасы, укыту платформасы, электрон 
укыту платформасы дип атыйлар. Укыту 
платформалары – онлайн-курсларны 
урнаштыру, алар белəн идарə итү урыны. Алар 
аша тел өйрəнүче телəсə кайсы вакытта, 
интернет булган телəсə кайсы урында онлайн-
мəктəпкə кереп шөгыльлəнə ала [1: 10]. 
Теллəргə өйрəтү тəҗрибəсе күрсəткəнчə, 
дистанцион курслар эчтəлеге, максат-
бурычлары, күлəме ягыннан төрле булырга 
мөмкин. Əмма аларның барысы да телне 

өйрəнүгə сарыф ителгəн вакыт ягыннан күпкə 
отышлы, материалның бирелеше ягыннан 
уңайлы һəм матур бизəлешле. Моның белəн 
беррəттəн, алар тел өйрəнүченең индивидуаль 
үсешен, кызыксынуын үстерү өчен дə шартлар 
тудыра, аларның танып белү активлыгын, 
мөстəкыйль фикер йөртə алуын даими үстерə.  

Татарстан Республикасы Конституциясенең 
8 нче маддəсе һəм «Татарстан Республикасы 
халыкларының теллəре турындагы» Закон 
(1992) нигезендə татар һəм рус теллəре – тигез 
хокуклы дəүлəт теллəре. Күпмиллəтле 
Татарстанда дəүлəт теллəренең икесен дə белү 
халыкларның үзара аңлашып, тату яшəвенең 
нигезен тəэмин итə. Республикада теллəр 
сəясəтенең килəчəктə үсеш алуы, татар теленең 
гамəли һəм интеллектуаль тормышта урын алу-
алмавы аны укыту дəрəҗəсенə дə бəйле. 
Мондый шартларда татар телен аралашу 
чарасы буларак укыту өчен, иң нəтиҗəле 
методик алымнарны куллану, информацион-
коммуникатив технологиялəрдəн киң 
файдалану аеруча зур əһəмияткə ия. Соңгы 
елларда Татарстан Республикасы, Россиянең иң 
алдынгы төбəклəреннəн берсе буларак, төрле 
инновацион проектларны гамəлгə ашыру, зур 
халыкара чаралар үткəрү урынына əверелде. 
Төрле юнəлешлəрдə республика күплəргə үрнəк 
булып тора. Инновациялəр тормышның күп 
кенə өлкəлəренə карый, шул исəптəн мəгариф 
системасы да алардан читтə калмый. Татар 
телен дəүлəт теле буларак гамəлгə кую 
юнəлешендə республикада шактый зур эшлəр 
башкарылып килə: федераль дəүлəт белем бирү 
стандартлары нигезендə, татар теленнəн үрнəк 
укыту программалары төзелде, урта гомуми 
белем бирү мəктəплəре өчен татар теле һəм 
əдəбияты дəреслеклəре яңартылды; 
укучыларның татар теленнəн белемнəрен 
тикшерү системасы халыкара стандартларга 
нигезлəнеп үзгəртелде; электрон дəреслеклəр 
булдырылды; югары уку йортлары өчен аерым 
фəннəрдəн татар телендə дəреслеклəр һəм 
сүзлеклəр нəшер ителде; ел саен республика 
һəм халыкара олимпиадалар үткəрелə; 
укучылар өчен төрле иҗади бəйгелəр, фəнни-
гамəли конференциялəр оештырыла һ.б. 
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Моннан тыш, Татарстан Республикасы чит 
төбəклəрдəге мəктəплəрне дə татар теле һəм 
əдəбиятын өйрəнү өчен тиешле укыту-методик 
əсбаплар белəн тəэмин итə, татар теле һəм 
əдəбияты укытучыларының һөнəри дəрəҗəсен 
күтəрүдə ярдəм күрсəтə, чит иллəрдə яшəүче 
миллəтəшлəребезгə туган телдə аралашу 
күнекмəлəре булдыру өчен, шартлар тудыра. 
Гомумəн алганда, татар теле укытуның 
уңышлы һəм җитешсез яклары даими күзəтелеп 
бара, дəүлəт органнары һəм җəмəгатьчелек 
оешмалары тарафыннан тикшерелə һəм бəялəнə 
дип əйтергə мөмкин. Мондый шартларда татар 
телен аралашу чарасы буларак укытуны тагын 
да камиллəштерү, хəл ителəсе проблемалар 
турында ачыктан-ачык сөйлəшүлəр, фикер 
алышулар үткəрү, алдынгы тəҗрибə белəн 
уртаклашу, нəтиҗəле методик алымнарны 
тəкъдим итү һəм аларны гамəлдə куллануга 
ирешү зарур. Шулай эшлəгəндə генə, бай 
тарихка ия булган татар лингвометодикасы 
заман талəплəреннəн чыгып үсеш алыр һəм 
камиллəшер дип күзаллана.  

Бүгенге талəплəрнең иң мөһиме – белем 
бирү оешмаларында информацион-
коммуникатив технологиялəрне киң 
кулланылышка кертү эшенең актуальлеге 
шуның белəн дəлиллəнə. Əлеге тикшеренүнең 
максаты – татар теленə өйрəтүдə дистанцион 
технологиялəрдəн файдалану мəсьəлəлəрен 
яктырту, «АНА ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбенең төп 
эчтəлеген һəм мөмкинлеклəрен ачып бирү [2]. 
Татарстан Республикасы Мəгариф һəм фəн 
министрлыгы EF компаниясе (инглиз теленə 
өйрəтүдə дөньякүлəм танылган 
компаниялəрнең берсе) белəн берлектə гамəлгə 
ашырган əлеге проект татар теленə өйрəтүдə, 
һичшиксез, иң заманча укыту чарасы булып 
тора, чөнки аның ярдəмендə төрле иллəрдə 
яшəүче төрле миллəт вəкиллəре дистанцион 
рəвештə татар телен гамəли үзлəштерə ала. 
«АНА ТЕЛЕ» дистанцион мəктəбе – EF 
компаниясе платформасына урнаштырылган 
һəм дөньяда танылу алган алдынгы методик 
система нигезендə татар телен гамəли өйрəнүгə 
юнəлтелгəн укыту чарасы ул. Курсның төп 
үзенчəлеге укыту алымнарының, эш 
төрлəренең күплеге һəм аралашуның 
тыгызлыгы белəн билгелəнə. Татар телен, 
аралашу чарасы буларак, интенсив үзлəштерү, 
тел өйрəнүчелəрнең коммуникатив 
компетенциялəрен үстерү əлеге мəктəпнең төп 
максатлары булып тора. Аңа теркəлгəн һəр 
кеше, татар телен гамəли үзлəштерү 

нəтиҗəсендə, көндəлек тормышта, полиэтник 
җəмгыятьтə үзара аңлашу һəм хезмəттəшлек итү 
күнекмəлəренə ия була ала. Дистанцион мəктəп 
тел өйрəнүчелəрнең аралашу осталыгын 
үстерүгə хезмəт итү  белəн бергə, аларны татар 
халкының мəдəнияте һəм милли үзенчəлеклəре 
белəн таныштыра, башка халыкларга карата 
хөрмəт хисе булдыруга этəргеч ясый. Шулай 
итеп, татар халкының мəдəнияте, рухи байлыгы 
һəр өйрəнүче тарафыннан дөнья мəдəниятенең 
бер өлеше буларак кабул ителə.  

Татар теленə өйрəтүнең төп бурычлары 
түбəндəгечə билгелəнə: тел өйрəнүчелəрнең 
аралашу даирəсен, тормышчан ситуациялəрне 
исəпкə алып, сөйлəм эшчəнлегенең барлык 
төрлəреннəн (тыңлап аңлау, сөйлəү, уку, язу) 
билгеле бер компетенциялəр формалаштыру; 
сөйлəм культурасын үстерү; татар миллəтенə, 
аның тарихи һəм мəдəни хəзинəлəренə карата 
хөрмəт тəрбиялəү; һəр катнашучыны 
мəдəниятара диалогка тарту.  

Хəзерге вакытта белем бирү системасын, 
аеруча теллəргə өйрəтүне мультимедиа 
технологиялəреннəн башка күз алдына китерү 
мөмкин түгел. Алар тел өйрəнүчегə берьюлы 
графика, текст, видео, анимация, тавышлы 
эффектлардан файдаланырга мөмкинлек бирə 
[3: 315-316]. Шуңа күрə дə теллəрне заманча 
өйрəтү өчен, күптөрле онлайн-курслар 
булдырылган. Методистлар фикеренчə, 
дистанцион курслар бары тик лексик-
грамматик материалны мөстəкыйль рəвештə 
үзлəштерү һəм уку-язу күнекмəлəренə ия 
булуны гына максат итеп куймый, аларда 
телдəн һəм язма сөйлəмгə өйрəтү тулы бер 
методик системаны тəшкил итə. Онлайн-
режимда тел өйрəнүчелəр, алган белемнəренə 
нигезлəнеп, җанлы аралашу дəреслəрендə 
катнаша, төрле җирлəрдə яшəүче кешелəр 
белəн таныша, көндəлек тормыштагыча бер-
берсе белəн əңгəмə кора һəм үзара аңлаша 
алалар. Билгеле булганча, дистанцион укыту 
системасы үзенчəлекле эш алымнарына 
мөрəҗəгать итə. Аның төп эчтəлеге һəр 
теркəлүчегə заманча һəм нəтиҗəле интерактив 
укыту методикасы ярдəмендə телне гамəли 
үзлəштерү, телне белү дəрəҗəсен тикшереп 
карау, өстəмə ярдəмлеклəрдəн файдалану 
мөмкинлеклəре булдырудан гыйбарəт.  

Татар телен дистанцион нигездə укыту, 
беренчедəн, тел өйрəнүчелəрдə лингвистик 
компетенция булдыруга китерə, чөнки алар, 
фонетик һəм лексик-грамматик материалны 
гамəли үзлəштереп, сөйлəмдə кулланырга 



TATARICA: CULTURE, PERSONALITY AND EDUCATION 
 

 197

күнегəлəр; икенчедəн, аларның сөйлəм 
компетенциясе үсеш ала, чөнки тел аралашу 
калыплары, диалогик һəм монологик сөйлəм 
үрнəклəре аша актив өйрəнелə; өченчедəн, тел 
һəм сөйлəм берəмлеклəре аша татар дөньясы 
турында мəгълүмат алып, алар социаль-
мəдəни компетенциягə дə ия булалар [4: 9]. 

«АНА ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбе 2013 елның 1 
гыйнварынннан эшли башлады. Анда берьюлы 
10 000 кеше теркəлə ала, һəм аларга татар телен 
бер ел дəверендə өйрəнү хокукы бирелə. Телəге 
булган кеше тел өйрəнүне алга таба да дəвам 
итə ала. Онлайн-мəктəп барлыгы 9 дəрəҗəдəн 
тора, һəм алар, халыкара тел компетенциялəре 
шкаласыннан чыгып караганда, А1, А2, В1 һəм 
В2 дəрəҗəлəренə туры килə. Билгеле булганча, 
чит теллəргə өйрəтү методикасында тел 
белүнең өч дəрəҗəсе күрсəтелə: телне 
элементар дəрəҗəдə белү (А); телне мөстəкыйль 
рəвештə куллана алу дəрəҗəсе (В); телне ирекле 
рəвештə куллана алу дəрəҗəсе (С). Аларның 
һəрберсе, үз чиратында, тагын икегə бүленеп, 
барлыгы алты дəрəҗə күрсəтелə (А1, А2; В1, 
В2; С1, С2). Бу бүленеш теге яки бу телне 
өйрəнүчелəрнең белем дəрəҗəлəрен халыкара 
стандартлар нигезендə билгелəү һəм объектив 
бəя бирү өчен эшлəнгəн.  

Онлайн-курсның һəр дəрəҗəсе, үз 
чиратында, 8 бүлектəн (темадан) гыйбарəт. 
Димəк, татар телен башлап өйрəнүче барлыгы 
72 бүлекне үтəргə тиеш була. Əлеге бүлеклəр 
кешенең көндəлек тормышындагы аралашу 
ситуациялəрен исəпкə алып сайланган. Гадидəн 
катлаулыга принцибыннан чыгып, беренче 
дəрəҗəлəрдə «Танышу», «Төслəр һəм саннар», 
«Гаилəм», «Һава торышы», «Кибеттə» кебек 
темалар гамəли үзлəштерелə. Алга таба тел 
өйрəнүчелəр тагын да киңрəк темалар 
кысаларында аралашырга-аңлашырга 
күнегəлəр. Мəсəлəн, «Сəламəтлек», «Эш 
эзлəү», «Тормыш тəҗрибəсе», «Үзара 
мөнəсəбəтлəр һəм хислəр», «Спорт белəн 
шөгыльлəнү», «Сəяхəт итү» һ.б. Соңгы 
дəрəҗəлəрдə исə татар дөньясына караган 
темалар, Татарстан Республикасының төрле 
өлкəлəрдəге казанышлары белəн таныштыру 
максат итеп куелган. Тел өйрəнүчелəр, «Татар 
халкының тарихы», «Татар халкының 
күренекле шəхеслəре», «Чит иллəрдəге 
татарлар», «Татарстанның халыкара 
мөнəсəбəтлəре», «Мəдəният һəм сəнгать 
дөньясында» кебек бүлеклəрне өйрəнгəндə, 
үзлəре өчен күпкырлы мəгълүмат алалар, 
тыңланган һəм укылган текстларның 

эчтəлегенə карата үз фикерлəрен телдəн һəм 
язмача белдерергə, күмəк сөйлəшүлəрдə 
катнашырга өйрəнəлəр. Санап чыккан 
материаллар белəн үзлегеннəн танышу һəм 
аларны, күп тапкырлар төрле биремнəрдə 
кабатлап, гамəли үзлəштерү нəтиҗəсендə, тел 
өйрəнүченең сөйлəм осталыгы көннəн-көн 
үсеш ала, ул үзен тормыш шартларында актив 
аралашуга əзерли. Моннан тыш, онлайн-
мəктəптə əйтелеш һəм язу бүлеклəре; 
грамматик лаборатория; онлайн-сүзлек; 9 
дəрəҗə өчен тикшерү тестлары; җанлы аралашу 
дəреслəре өчен материаллар урын алган. 
Əйтелеш һəм язу кагыйдəлəре бүлеклəре, 
грамматик лаборатория тел өйрəнүчелəрнең 
лингвистик компетенциясен үстерүгə, татар 
телен тулы бер система буларак күзаллауга, 
кирəкле мəгълүматны тиз генə эзлəп табу һəм 
искə төшерүгə, куелган коммуникатив бурычны 
хəл итүгə хезмəт итə. Белешмə материалларда 
татар теленең лексикасы, сүз төзелеше, 
сүзлəрнең грамматик төркемнəре, сүзтезмəлəр 
һəм аларның типлары, гади һəм кушма 
җөмлəлəрнең структурасы, орфоэпия, графика, 
орфография һəм пунктуация турында 
күпкырлы мəгълүмат бирелгəн һəм уңышлы 
мисаллар белəн аңлатылган. [5: 279]. 

Татар теле белəн кызыксынучы, онлайн-
мəктəптə теркəлгəннəн соң, башта үзенең белем 
дəрəҗəсен ачыклый һəм билгелəнгəн 
дəрəҗəдəн татар телен өйрəнергə керешə. 
Онлайн-мəктəпнең интерфейсы 3 телдə 
бирелгəн: татарча, русча, инглизчə. Димəк, тел 
өйрəнүче үзенə уңайлысын сайлый ала. Теркəлү 
яки эшлəү барышында сораулар туса, 
интерфейстагы Безгə мөрəҗəгать итегез 
төймəсенə басып, үз соравын юллый, һəм 
онлайн-мəктəпнең махсус хезмəткəре аңа 
булышлык итə. 

Һəр бүлек 4 дəрестəн тора: тыңлап аңлау, 
сөйлəү, уку, язу дəреслəре. Аларда тел 
өйрүнүчелəр əңгəмəдəшлəрен тыңларга, төрле 
сорауларга җавап бирергə, укылган яки 
тыңланган мəгълүматның эчтəлеген 
чагыштырырга, аларга карата үз фикерлəрен 
телдəн яки язмача белдерергə күнегəлəр. 
Моның өчен һəр дəрес билгеле бер этапларга 
бүленгəн: видеоязманы карау һəм сорауларга 
җавап бирү; яңа сүзлəрне тыңлау һəм биремнəр 
аша үзлəштерү; тел материалы белəн танышу; 
сөйлəм практикасы, язу. Һəр дəрес ахырында 
йомгаклау биреме тəкъдим ителə. Аны 
эшлəгəндə, укучы шушы дəрестə үтелгəн 
материалны искə төшереп кабатларга, сөйлəмдə 
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ныгытырга һəм системалаштырырга тиеш була. 
Йомгаклау биременең əһəмияте шунда: алар 
əлеге дəрестə башкарылган эшлəрнең кирəкле 
һəм кыйммəтле булуын күрсəтə.  

Тел өйрəнүчелəр, беренче дəреслəрдəн үк, 
татар сөйлəмендə актив кулланыла торган 
җөмлə калыпларын, тотрыклы гыйбарəлəрне, 
клишеларны (исəнлəшү, кем һəм кайдан булуы, 
кайда яшəве һəм эшлəве турында əйтү, вакыт 
һəм һава торышы турында сорау, җавап 
кайтару, хəл белешү, рөхсəт сорау, үтенеч 
белдерү, телефон номерын əйтү, рəхмəт əйтү, 
саубуллашу һ.б.) гамəли үзлəштереп, үзлəре 
белəн таныштыру һəм башкалар белəн танышу, 
ягъни башлангыч дəрəҗəдə сөйлəм оештыру 
күнекмəлəренə ия булалар. Нəтиҗəдə, аларда 
татар телен өйрəнүгə уңай мотивация барлыкка 
килə. Һəр дəрестə уртача 20-25 күнегү 
бирелгəн. Алар арасында иң еш очрый 
торганнары: «Видеоязманы карагыз һəм 
сорауларга җавап бирегез»; «Аудиоязманы 
тыңлагыз һəм дөрес җавапны сайлагыз»; 
«Сүзлəрне тиешле тəртиптə куеп, җөмлəлəр 
төзегез»; «Аудиотекстны тыңлагыз. 
Җөмлəлəрне тиешле тəртиптə урнаштырыгыз»; 
«Текстны укыгыз. Хəзерге заман хикəя 
фигыльлəрне билгелəгез»; «Сул баганадагы 
сүзлəрне уң баганадагы сүзлəргə туры китереп 
урнаштырыгыз»; «Сүзлəрне рəсемнəргə туры 
китереп урнаштырыгыз» һ.б. Билгеле бер тема 
буенча өйрəнелə торган тел һəм сөйлəм 
берəмлеклəре, төрле күнегүлəр эшлəү 
барышында күп тапкырлар кабатланып, аңлы 
рəвештə гамəли үзлəштерелə. Болай эшлəү тел 
өйрəнүчелəрнең, тыңлап аңлау, сөйлəү, уку һəм 
язу күнекмəлəренə ия булып, җанлы аралаша 
башлауларына мөмкинлеклəр тудыра. Шунысы 
мөһим: дəреслəрдəге күпсанлы диалоглар, 
сөйлəм күнегүлəре, халык авыз иҗаты 
үрнəклəре, татар җырлары, танылган татар 
шагыйрьлəренең шигырьлəреннəн алынган 
өзеклəр, татар театры артистлары катнашында 
төшерелгəн видеоязмалар, телевизион 
тапшырулардан алынган хəбəрлəр «тел мохите» 
булдырырга ярдəм итə һəм укучыларда 
дəрестəн дəрескə тотрыклы кызыксыну уята.  

Төрле этаптагы күнегүлəр системасы 
бəйлəнешле сөйлəм үстерү максатыннан 
бирелгəн. Татар телен өйрəнүче ишетеп, укып, 
күреп кабул иткəн мəгълүмат ярдəмендə аерым 
җөмлəлəр, диалогик һəм монологик 
хəбəрлəмəлəр төзергə, куелган сорауларга 
тиешле җавап репликаларын кулланырга, 
сөйлəмне лексик-грамматик яктан дөрес 

формалаштырырга, электрон хатлар язарга 
күнегə. Тел өйрəнүче бүлектəге барлык 
күнегүлəрне эшлəп чыкканнан соң гына 
алдагысына күчə ала. Һəр бүлек ахырында 
аның эчтəлегенə бəйле мəгълүмат, 
гомумилəштерелеп, күзəтү форматында 
бирелгəн. Биредə бүлекнең максатлары, һəр 
дəреснең исеме күрсəтелгəн, актив сүзлəрнең 
əйтелеше, транскрипциясе, язылышы, 
тəрҗемəсе урын алган. Барысы да уңайлы, 
җайлы һəм уйлап эшлəнгəн, шуңа күрə дə, 
компьютерның бер төймəсенə басып, кирəкле 
сүзне эзлəп табарга һəм искə төшерергə 
мөмкин.  

Телне өйрəнү барышының иң əһəмиятле 
этапларыннан берсе – үзлəштергəн белемнəрне 
һəм коммуникатив күнекмəлəрне тикшерү һəм 
объектив бəя бирү. Шул максаттан чыгып, 
онлайн–мəктəптə һəр дəрəҗə ахырында 
тикшерү тесты тəкъдим ителə. Тестлар – 
йомгаклау тикшерү эшлəрен оештыруда 
кулланыла торган иң эффектив дидактик 
бəялəү берəмлеклəренең берсе. Моның белəн 
беррəттəн, алар тел өйрəнү процессын 
статистик яктан дөрес анализларга, 
җитешсезлеклəрне күрергə һəм уку-укытуның 
сыйфатын яхшыртырга ярдəм итə. Аларга 
түбəндəге сыйфатлар хас: барлык кешелəр өчен 
дə биремнəрнең бер типта булуы һəм аларның 
тиз кабул ителүе; нəтиҗəлəрне бəялəүдəге 
объективлык; укытучының субьектив фикере 
исəпкə алынмавы. Дəрəҗə тестларын төзегəндə, 
түбəндəге критерийлар исəпкə алынган: 
валидлык (тестларның билгеле бер этаптагы 
тикшерүнең максатларына туры килүе); 
корректлык (тест биременең логик яктан 
эзлекле булуы һəм тестны эшлəүгə 
комачауламавы). Онлайн-мəктəптəге дəрəҗə 
тесты 4 өлештəн тора: грамматика, лексика, 
уку, тыңлап аңлау. Тел өйрəнүче 
грамматикадан 20 бирем, лексикадан 10 бирем, 
укылган текстларның эчтəлеге буенча 10 бирем 
һəм тыңланган текстларның эчтəлеге буенча 10 
бирем эшлəргə бурычлы. Димəк, тест 
тапшыручы һəр дəрəҗəдə барлыгы 50 бирем 
эшли.  

Тыңлап аңлау өлешендə əңгəмəдəшлəрнең 
көндəлек аралашу вакытында куллана торган 
гыйбарəлəре, прагматик (белдерү) һəм 
мəгълүмати аудиотекстлар файдаланыла. Уку 
күнекмəлəрен тикшергəндə, прагматик, фəнни-
популяр, публицистик һəм əдəби стильгə 
караган текстлар алына. Тикшерү 
тестларындагы биремнəр тел өйрəнүчелəрнең 
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коммуникатив күнекмəлəрен объектив рəвештə 
бəялəргə, эшнең нəтиҗəлелеген күзалларга 
мөмкинлеклəр бирə. Дəрəҗə тестлары 
түбəндəге методик функциялəрне үтилəр: 
өйрəтү функциясе (татар телен үзлəштерү 
дəрəҗəсен билгелəү); диагностик функция (тел 
өйрəнүчелəрнең əзерлек дəрəҗəсендəге 
кимчелеклəрне ачыклау); тəрбияви функция 
(тел өйрəнүчелəрнең үзтикшерү һəм үзбəялəү 
күнекмəлəрен активлаштыру, белем алуга 
өстəмə этəргеч булдыру); гомумилəштерү 
функциясе [6: 26]. Əлеге функциялəр фəннилек, 
системалылык, объективлык кебек дидактик 
принциплардан чыгып билгелəнə. Тест 
тапшыручы һəр биремдə тəкъдим ителгəн 4 
җавапның берсен сайлап алырга тиеш. 
Биремнəрне уңышлы башкарып чыгу тел 
өйрəнүчелəрнең татар телен үзлəштерү 
дəрəҗəсен ачыкларга ярдəм итə. Алар түбəндəге 
күнекмəлəргə ия булырга тиеш: тыңланган 
текстның төп эчтəлеген аңлау; тыңланган 
тексттан кирəкле мəгълүматны табу; укылган 
текстның төп эчтəлеген аңлау; укылган 
тексттан кирəкле мəгълүматны табу; лексик-
грамматик һəм орфографик күнекмəлəргə ия 
булу. Биремнəрнең 70 % ын дөрес башкарган 
кеше дəрəҗə сертификатын алырга хокуклы. 
Моның өчен ул, Минем прогресс төймəсенə 
басып, кирəкле дəрəҗə сертификатын ача һəм 
əлеге документны бастырып ала. Интернет аша 
тел өйрəнүчегə мондый мөмкинлек тə бирелгəн, 
ягъни укыту системасында барысы да каралган.  

«АНА ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбенең 
контентын булдыруда EF компаниясе 
хезмəткəрлəре белəн бергə республиканың бик 
күп белгечлəре катнашты. Алар арасында Казан 
федераль университетының Филология һəм 
мəдəниятара багланышлар институты 
укытучылары, шулай ук мəктəп мөгаллимнəре, 
Татарстан китап нəшрияты редакторлары һəм 
корректорлары, Татарстан фəннəр академиясе 
хезмəткəрлəре, медиаредакторлар, техник 
редакторлар бар. Шушы бердəм команда кыска 
гына вакыт эчендə тапшырылган эшне уңышлы 
башкарып чыкты. Нəтиҗəдə, онлайн-мəктəп 
үзенең эчтəлеге, видеоязмалары, кызыклы 
биремнəре, бизəлеше белəн Россиядə генə 
түгел, хəтта чит иллəрдə яшəүчелəрнең дə 
игътибарын үзенə җəлеп итте. Бигрəк тə, 
Казахстан, Төркия, Кытай, Австралия 
вəкиллəре онлайн-мəктəптə татар телен бик 
телəп өйрəнəлəр. Аңлашыла ки, бу иллəрдə 
татар диаспоралары бик көчле, шуңа күрə 
андагы татарлар, туган телне буынннан-буынга 

тапшыру, аны саклап калу өчен, бөтен 
мөмкинлеклəрдəн файдаланалар һəм, Татарстан 
җитəкчелегенə рəхмəтлəрен əйтеп, хатлар 
юллыйлар. Тел өйрəнүчелəр арасында 
Россиянең төрле төбəклəрендə яшəүчелəрнең дə 
саны шактый зур.  

Бүгенге көндə исə КФУ ның Филология һəм 
мəдəниятара багланышлар институтында «АНА 
ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбе үзəге эшлəп килə. 
Югары квалификацияле һəм махсус тренинг 
үткəн филологлар көн саен онлайн-режимда тел 
өйрəнүчелəр белəн җанлы аралашу дəреслəре 
алып баралар. Мондый дəрес 45 минут дəвам 
итə, һəм анда 6 кеше катнаша ала. Дəреслəр һəр 
дəрəҗəнең аерым бер темасы буенча алдан 
əзерлəнгəн слайдлар һəм тел материалы 
нигезендə үткəрелə. Һəр дəрəҗəнең өйрəнелə 
торган бүлегенə бəйле урнаштырылган 
рəсемнəр, күнегүлəр, диалогик сөйлəм 
үрнəклəре, аралашу ситуациялəре ярдəмендə 
укытучы, һəр катнашучының сөйлəм 
күнекмəлəрен үстерү максатын һəм аларның 
индивидуаль үзенчəлеклəрен исəпкə алып, 
компьютер аша дəрес алып бара. Укытучы 
дəресен кереш əңгəмəдəн башлый, чөнки һəр 
дəрескə яңа укучылар керергə мөмкин. Барлык 
кулланыла торган алымнар, бер яктан, тел 
өйрəнүчелəрнең коммуникатив күнекмəлəрен 
камиллəштерүгə китерсə, икенче яктан, 
башкалар белəн үзара аралашу аларда зур 
кызыксыну һəм омтылыш уята. Димəк, җанлы 
аралашу дəреслəре тел өйрəнүчелəрнең 
сөйлəмен үстерү һəм аларның активлыгын 
талəп итə торган күмəк эш төрлəрен куллануга, 
дəреслəрдə тел мохите булдыру һəм 
укытучының аралашу процессы белəн методик 
яктан идарə итүенə китерə. Бу очракта укытучы 
татар телен үзлəштерүчелəрнең коммуникатив 
эшчəнлегенə актив җитəкчелек итə белергə 
тиеш.  

Укытучыдан шулай ук дəрестə үзара 
хезмəттəшлекне оештыру һəм аны гамəлгə 
куюга юнəлтелгəн коммуникатив күнекмəлəр 
формалаштыруга да тиешле игътибар бирү 
сорала. Төркемдə аралашу барышында тел 
өйрəнүчелəр бер-берсенең фикерен тыңларга 
һəм исəпкə алырга, əңгəмə корырга, 
ярдəмлəшергə өйрəнəлəр. Алар, укытучының 
күрсəтүе буенча, билгеле бер эзлеклелектə 
төрле биремнəр эшлилəр, үзара сөйлəшүлəр 
үткəрəлəр. Җанлы əңгəмə дəрес темасы 
кысаларыннан киңəеп тə китə ала, чөнки тел 
өйрəнүчелəрдə тормыш вакыйгалары турында 
да фикер алышу, аларга укытучының шəхси 
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мөнəсəбəтен белү телəге барлыкка килергə 
мөмкин. Дəреслəр аларны бер-берсенə 
якынайта, үзара дустанə мөнəсəбəтлəр 
урнаштыруга булышлык итə. Иң кызыгы – 
төрле яшьлəрдəге кешелəр, үз тырышлыклары 
белəн, гамəли эшлəр аша сөйлəмен үстерерү, 
нəтиҗəлəр чыгару һəм җанлы аралашу 
вакытында аларның дөреслеген тикшерү 
мөмкинлегенə ия булу сəбəпле, əлеге 
дəреслəрдə дəртлəнеп һəм кызыксынып 
катнашалар. Нəкъ менə сөйлəшү дəреслəрендə 
алар теманы ничек өйрəнүлəрен, нəрсəлəрне 
яхшы үзлəштерүлəрен, ə кайсыларын  белеп 
бетермəүлəрен ачык күрə алалар. Шулай 
эшлəгəндə генə, тотрыклы күнекмəлəргə, ягъни, 
белгəннəргə таянып, коммуникатив мəсьəлəне 
чишə алу осталыгына ирешеп була. Дəрес 
ахырында исə укытучы барлык 
катнашучыларга уңышлар телəп саубуллаша. 
Аннары укытучы, системага кереп, һəр 
укучының эшчəнлегенə язмача бəя бирə, кирəк 
урында мактап яки искəрмə ясап, хаталарын 
күрсəтə, комментарийлар яза һəм баллар куя. 
Соңыннан тел өйрəнүчелəр əлеге мəгълүмат 
белəн таныша алалар.  

«АНА ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбе үзəге 
укытучылары үзлəренең эш тəҗрибəлəре белəн 
бик телəп уртаклашалар, республикада һəм 
башка төбəклəрдə үткəрелə торган 
семинарларда һəм конференциялəрдə 
дистанцион укыту алымнары турында чыгыш 
ясыйлар. Казан университеты кунакларында да 
шундый заманча дистанцион мəктəп зур 
кызыксыну уята.  

Башка Интернет-ресурсларга килгəндə, 
татар теле белəн кызыксынучыларга тагын 
tatarile.org порталында башлап өйрəнүчелəр 
өчен тəкъдим ителгəн (А1 дəрəҗəсе) «Татар 
теле» курсы турында мəгълүмат бирү файдалы 
булыр [7]. Алда əйтелгəн онлайн-мəктəптəн 
аермалы буларак, əлеге курсның төп максаты – 
татар телен өйрəнүчелəргə башлангыч фонетик, 
лексик һəм грамматик белем бирү; аерым 
сүзлəрне, җөмлəлəрне һəм кечкенə текстларны 
тыңлап аңлау, уку һəм язу күнекмəлəрен үстерү. 
«Гаилə», «Тышкы кыяфəт», «Йорт. Фатир», 
«Һөнəрлəр», «Спорт һəм ял», «Татарстан 
Республикасы», «Россия Федерациясе» һ.б. 
темалар телдəн һəм язма сөйлəм үстерү өчен 
тəкъдим ителгəн. Башлангыч грамматик 
материал сөйлəмдə еш кулланыла торган 
исемнəр, саннар, сыйфатлар, алмашлыклар, 
фигыльлəр һəм аларның төп категориялəрен үз 
эченə ала. Һəр дəрес рəсемнəр, 

аудиоматериаллар белəн тəэмин ителгəн. Əлеге 
курсның да алга таба дəвамы булса, нəтиҗəсе 
тагын да зуррак булыр иде. Методик 
хезмəтлəрдə билгелəп үтелгəнчə, шундый 
информацион-коммуникатив укыту чаралары 
булдыруның актуальлеге телгə өйрəтү 
процессына төрле шəхеслəрнең чын аралашу 
үрнəклəрен кертүдəн гыйбарəт [8: 412].  

Əйтелгəннəрдəн чыгып, традицион укыту 
методлары белəн чагыштырганда, Интернет-
технологиялəр аша тел өйрəнүнең берничə 
өстенлеген билгелəп үтəргə мөмкин: телне 
телəсə кайсы урында һəм вакытта өйрəнү; 
җанлы аралашу дəреслəрендə алган белемнəрне 
гамəлдə кулланып карау һəм үзбəя бирү; телне 
өйрəнү барышында барлыкка килə торган 
уңайсызлыклар, психологик киртəлəр һəм 
киеренкелек булмау; дөньяның төрле 
почмакларында яшəүче кешелəрне берлəштерү; 
яңа кешелəр белəн танышу нəтиҗəсендə 
эмоциональ комфорт тойгысы булдыру [9: 17]. 
Тəҗрибə күрсəткəнчə, яңа педагогик 
технологиялəргə нигезлəнеп булдырылган 
укыту чаралары телəсə кайсы телне дөньяда 
таныту һəм таратуга хезмəт итə. Шуны да əйтеп 
үтəсе килə: заманча технологиялəр традицион 
укыту системасын алыштыру өчен түгел, ə аны 
тагын да баету, тел белəн кызыксынучыларга 
һəм яңалыкка омтылучыларга компьютер аша 
өйрəнү мөмкинлеклəре тудыру өчен эшлəнə. 
Онлайн-мəктəптə уку дəверендə тел өйрəнүче, 
коммуникатив бурычны хəл итүдə, төрле 
ысулларны мөстəкыйль файдаланып, 
максатына ирешергə күнегə.  

Татар теленнəн дистанцион чараларның 
булуы белəн без, һичшиксез, горурланабыз. 
Туган тел белəн кызыксынучыларга, аны 
өйрəнергə телəүче төрле миллəт вəкиллəренə 
«АНА ТЕЛЕ» онлайн-мəктəбен тəкъдим итəбез. 
Яңа технологиялəр һəр укытучы алдына хəл 
ителергə тиешле мөһим мəсьəлəлəрне көн 
тəртибенə куя тора. Шуңа күрə дə республикада 
һəм Россиянең башка төбəклəрендə хезмəт 
куючы татар теле укытучыларының да онлайн-
мəктəптəн, андагы эш алымнарыннан һəм 
теллəргə өйрəтү өлкəсендəге яңалыклардан 
хəбəрдар булулары, туган телебезгə өйрəтүдə 
алардан максатчан, урынлы һəм нəтиҗəле 
файдалана белүлəре, заман белəн бергə атлап 
барулары, читтə калмаулары əһəмияткə ия. Бары 
тик яңалыкка омтылу гына үсешкə китерə ала.  

Гомумəн алганда, татар теленə өйрəтүдə 
дистанцион укыту чараларын эзлекле рəвештə 
гамəлгə кертү, мультимедиа технологиялəрен-
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нəн киң файдалану юнəлешендə эшне тагын да 
активлаштыру сорала. Алар татар телен укыту 
гына түгел, ə саклау һəм үстерү чаралары да 
булып торалар, чөнки дөньяның төрле 
иллəрендə яшəүче кешелəргə татар теле белəн 
танышырга, аны үзлəштерергə һəм аралашуда 
кулланырга мөмкинлек бирəлəр. Моннан тыш, 
тел өйрəнүчелəр коммуникатив бурычлар куя 
һəм хəл итə белергə, адекват аралашуның 
вербаль һəм вербаль булмаган чараларыннан, 
сөйлəм этикеты үрнəклəреннəн файдаланырга, 
итагатьле һəм киң күңелле əңгəмəдəш булырга 
күнегəлəр. Татар телен укытуны заманча 
оештыру, яңа дистанцион курслар булдыру һəм 
Интернет мөмкинлеклəреннəн күбрəк 
файдалану – һəрбер кешенең бурычы. 
Ирешелгəн уңышлар алга таба да əлеге 
юнəлештə эзлекле эш алып бару өчен нигез һəм 
этəргеч булып торсын иде. 
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В статье предоставлена информация о содержании дистанционного обучения татарскому 
языку, рассмотрены цели и задачи курса, методические особенности преподавания татарского 
языка; описывается структура дистанционных курсов, приемы работы и типы упражнений, на-
правленных на овладение татарским языком как средством межличностного и межкультурного 
общения. В современных условиях использование дистанционных средств обучения, когда 
существует возможность одновременного использования графики, текста, видео, анимации, 
звуковых эффектов, вызывает большой интерес. Программа дистанционных курсов предпола-
гает не только самостоятельное усвоение лексики и грамматики, овладение навыками аудиро-
вания, чтения и письма, в ней также предусмотрено обучение устной и письменной речи, пред-
ставляющее собой целостную методическую систему. Пользователи онлайн-школы, опираясь 
на полученные знания, участвуют в живых разговорных уроках, знакомятся с людьми, 
проживающими в разных уголках мира, учатся вести с ними беседу и обмениваться мнениями, 
в результате чего они овладевают коммуникативной компетенцией. 

 
Ключевые слова: лингвометодика, татарский язык, средство общения, дистанционное 

обучение, онлайн-школа, коммуникативная компетенция, виды речевой деятельности, 
уровневый тест. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


